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Cofnodion Cyfarfod Cyffredinol Cyngor Tref Penrhyndeudraeth 
Dydd Iau 8ed o Fehefin 2023 am 7yh 

 
Minutes Ordinary General Meeting of the Penrhyndeudraeth Town 

Council 
Thursday 8th of June 2023 at 7pm 

 
 
 

COFNODION / MINUTES 
 

 
1 . Croeso/Welcome 

Croesewir pawb i’r cyfarfod. Aelodau yn mynegi eu cydymdeimlad gyda’r 

Cadeirydd ar golled eu Chwaer yng nghyfraith/Attendees welcomed 

to the meeting. Members of the Council expressed their 
condolences to the Chair on the loss of her sister-in-law, 

 
2.  Yn Bresennol / In Attendance: Meryl Roberts, Sian LLywelyn,Victoria 

Burefield, Sarah Roberts, Nia Jones, Llinos Marples, Gareth Jones  & 
Gwyn Vaughan JOnes 

 
3. Ymddiheuriadau/ Apologies:: Iolo Lewis  
  
 
4. Cyfranogiad Cyhoeddus /Public Participation : neb/no one  
 
5.  Cofnodion/Minutes: Derbyniwyd cofnodion y cyfarfod diwethaf yn gywir/ 

Last meeting minutes were approved and passed. 
6. datgan byddiant/decolration of interest : dim/ none 
 
7. Cyllid / Finance:  
  

Taliadau Mynd Allan (Mehefin) / Outgoing Payments (June): 
 Costau Banc HSBC/HSBC Bank charges:  £ 11.00 
Canon Llungopiwr / Photocopier    £ 240.00 

           Canon Llungopiwr / Photocopier    £ 2.75 
 Alan Williams Cynnal a Chadw / Maintenence  £ 360.00 
Carwyn Jones Torri Gwair / Grasscutting (April/May)  £3,480  
 Carwyn Jones Ffensio / Fencing   £ 120  
 
 

 
Taliadau i Fewn (Mehefin) / Incoming Payments (June): 

 Hotchief Rhent Cae Cooks    £ 3000.00 
 Co-op Funeral Care Claddu Llwch / Burial of Ashes £ 185.00 
           Pritchard’s & Griff: Claddu Llwch / Burial of Ashes £ 185.00 
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 Pritchard’s & Griff: Claddu Llwch / Burial of Ashes £ 185.00 
 
8. Eitemau Sefydlog / Standing Items: 
 8.1 Mynwent Minffordd Cemetery : Mae yna cerbyd wedi cael ei adrodd ir 

cyngor sydd yn amal ar y tir mae y heddlu wedi cael gwybod ac wedi 
adrodd yn ol ir cadeirydd pob dim yn iawn ac rydym yn ymwybodol ohono/ 
there is a car been reported being parked often on site police has been 
informed and has reported back to the chair everything is fine and we are 
aware of it 

 
 8.2 Neuadd Drefol:  y gwaith paentio tu allan  rydym yn dal i ddisgwyl i’r 

gwaith gael ei gwblhau./ the council is still awaiting the completion of the 
work agreed. 

 
8.3 Parc Y Mileniwm/Millenium Park: Nid wedi cael cyfle i osod set 
Newydd yn ei le. Derbyniwyd llythyr o ymddiheuriad gan yn unigolyn 
wnaeth difrod i wal y parc pel, ac maent wedi cynnig help llaw gyda unrhyw 
waith sydd angen ei wneud i’r dyfodol, ar gais y Cyngor. Derbyniwyd a 
cofnfodwyd yr ymddiheuriad. / not had an opportunity to put the bench in 
place in the park. A letter of apology was received from the person that 
damaged the wall in the ballpark. As an apology, they have offered to 
volunteer with any work in the park the council may need to complete in 
the future. The apology was accepted and minuted 
 
8.4 ‘Cae Cookes’: Hochtief dal i rhentu y safle/ hochtief still renting the site  
 
8.5 Cae Chwarae Minffordd Playground: clefyd coed ffawydden ar un or 
coed yn y maes parcio ac yn dirywio. Gall fod yn beryglys. wedi cael sawl 
pris i’w dorri i lawr o ran diogelwch. Cytynwyd  mynd am y pris orau o ran 
gwerth am arian. Yn y cyfamser byddwn yn gosod arwydd ar y goedan i 
ddweud bod y goeden gyda’r clefyd, a gall fod yn beryg ac i neb i parcio o 
dan hi/There is a problem with one of the ash trees in the park, which has 
become diseased, and could become dangerous over time.  several 
estimates regarding it’s safe removal and  a decision regarding the best  
best value for money. In the meantime, a signs needs to be placed on the 
tree stating that it is diseased, and could be dangerous, and is due for 
removal. 
 
8.6 Maes Y Parc: Mi fydd yna gyfarfod o’r ymddiriodolion  cyn cyfarfod 
nesaf y cyngor., A meeting of the trustees will be  before the next council 
meeting. 
 
8.7 Ffyrdd a Parcio/Roads & Parking: Codwyd pryderon ynglyn a’r 
parcio anhrefnus a pheryg yn y pentre. clerc i ysgrifennu at cyngor 
gwynedd yn dweud am ein pryderon ni. Hefyd, oedd yna stryd tuag Pant 
yn cae dros dro, ac oedd yna bryder dros trigolion yn cael mynediad gyda’i 
ceir yn ystod y cyfnod yma.Gofynwyd i osod yr arwydd ‘Aberstalwm’ o dan 
yr arwydd i Penrhyndeudraeth pan yn gyfleus./Concerns were raised about 



3 
 

the dangerous/irresponsible parking in various places around the village. 
clerc to write to cyngor gwynedd with our concerns. Also, the road to Pant 
was to be closed temporarily for utility works, and there were concerns 
raised by residents regarding being able to access their properties while 
the work is taking place. asked in putting up the ’Aberstalwm’ sign under 
the sign for Penrhyndeudraeth when possible. 
 
 
 

9. Ceisiadau Cynllunio Lleol: Local Planning Applications 
Cais C23/0416/08/DT: dim gwrthwynebiad i’r cais, ond fydd angen cadw y 
llwybr ar agor trwy gydol y gwaith atgyweirio os yn bosib. Angen caniatad 
gan y Cyngor os maent yn bwriadu cau y llwybr./no objections to the 
application; however, they would like to see the footbath nearby kept open 
during any renovation work. Should they wish to close the footpath for any 
reason, this would need the permission of the Council beforehand. 
 
Cais C23/0430/08/LL: . Nid oedd gan y Cyngor gwrthwynebiad i niferoedd 
y cerbydau gwyliau, ond nid oedd yn cytuno efo ymestyn yr misoedd oedd 
y gwersyllt/safle ar agor drwy’r flwyddyn, mae angen cadw hwn i’r 
dyddiadau arferfol, o ystyried cyfyngiadau agor busnesau gwersyllau eraill 
yn yr ardal/ The Council has no objection to increasing the amount of 
campervans that can use the new facilities, however it objects to the 
increase in months the site is open to the public, compared to other 
campsites in the area. 
 
 

10. Gwefan:/WebsiteYn disgwyl fydd o ar gael erbyn y 10/11 o’r mis. 
 It is likely to be up and running by the 10/11th of the month. 

 
 

11. Gohebiaeth / Correspondence :  
 Yn anffodus nid oedd pawb gallu agor y ddogfen ‘Google’ cafodd ei 
ddanfon gan y Clerc (oedd y ddogfen dros 60 tudalen o hyd felly ddim 
bosib ei yrru drwy ‘Word’). Unwaith eto, oedd y Cadeirydd yn annog y 
Cynghorwyr i ystyried yr hyfforddiant priodol oedd yn cael ei gynnig gan 
UnLlais Cymru. 
All correspondence with the council was shared via a Google document by 
the Clerk. Unfortunately, it could not be shared in Word, because of its 
size. Some councillors had trouble opening the document to discuss the 
contents. 
Once again, the Chair was keen for Councillors to complete suitable 
training that was available from UnLlais Cymru. 

 
 
11. Rhandiroedd /Allotments: Cytunwyd bod angen trefnu tim o fobl i drafod 

rhandiroedd ymhellach, sef Victoria, Gareth, Meryl a Nia erbyn yr 21ain o’r 
mis os oedd hyn yn bosib gan bawb 
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It was agreed that a separate group of people would need to meet by the 
21st of the month is possible, Victoria, Gareth, Meryl & Nia were the names 
suggested. 

 

 
 
Meryl roberts    13.7.23 
cadeirydd/ chair    dyddiad/date  


